Транскрипция английского языка: ничего сложного!

16 Января 2015
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"Я не разбираюсь в транскрипции", "А как это пишется русскими буквами?", "Зачем мне эти звуки?"... Если вы приступаете к изучению английского языка с такими настроениями, то мне придется вас разочаровать: вряд ли вы добъетесь существенных успехов в английском.

Не владея трансрипцией, вам будет сложно разобраться в устройстве английского произношения, вы постоянно будете делать ошибки, испытывать трудности при изучении новых слов и использовании словарей.

Еще со школы отношение многих к транскрипции откровенно негативное. На самом же деле, в транскрипции английского ничего сложного нет. Если вы её не поняли – значит вам не объяснили эту тему как следует. В этой статье мы постараемся исправить это.

Чтобы понять суть транскрипции, вы должны четко понимать разницу между буквами и звуками. Буквы – это то, что мы пишем, а звуки – то, что слышим. Знаки транскрипции – это звуки, представленные на письме. Для музыкантов эту роль выполняют ноты, а для нас с вами – транскрипция. В русском языке транкрипция не имеет принципиальной важности, так как мы говорим, как пишем, и особой разницы между написанием и произношением не наблюдается. Английский – другое дело. Здесь и гласные, которые читаются по-разному, и комбинации, которые нужно запомнить, и буквы, которые не произносятся. Не всегда количество букв и звуков в слове совпадает.

Например, в слове daughter 8 букв, и четыре звука ['dɔːtə]. Если произносится конечная [r], как в американском английском, то звуков пять. Комбинация гласных au даёт звук [ɔː], ghвообще не читается, er может читаться как [ə] или [ər], в зависимости от варианта английского.
Подобных примеров можно привести огромное множество.Сложно понять, как читать слово, и сколько в нем звуков произносится, если не владеете основными правилами транскрипции.

Где можно встретить транскрипцию? Прежде всего, в словарях. Когда вы находите новое слово в словаре, рядом обязательно должна быть информация о том, как слово произносится , то есть транскрипция. Кроме того, в учебниках лексическая часть всегда содержит трансрипцию. Знания звукового строя языка не позволят вам запомнить неправильное произношение слов, потому что вы всегда будете отождествлять слово не только с его буквенным представлением, но и со звуковым.

В отечетсвенных изданиях транскрипцию обычно помещают в квадратные скобки [ ], а в словарях и  пособиях зарубежных издательств транскрипция представлена в косых скобках / /. Многие преподаватели используют косые скобки, когда записывают транскрипцию слов на доске.

Теперь подробнее о звуках английского языка.

В английском языке всего 44 звука, которые подразделяются на гласные (vowels ['vauəlz]),согласные (consonants ['kɔn(t)s(ə)nənts]). Гласные и согласные могут образовывать комбинации, включая дифтонги (diphthongs ['dɪfθɔŋz]). Гласные звуки в английском языке различаются по долготе на краткие (short vovels) и долгие (long vowels), а согласные можно разделить на глухие (voicelss consonants), звонкие (voiced consonants). Существуют также те согласные, которые сложно отнести к глухим или звонким. Не будем углубляться в фонетику, так как на начальном этапе этой информации вполне достаточно. Рассмотрим таблицу звуков английского языка:
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Начнем с гласных. Две точки возле символа обозначают, что звук произносится долго, если точек нет, то звук следует произносить кратко. Давайте посмотрим, как гласные звуки произносятся:

[i:] – долгий звук И: tree [triː], free [friː]
[i] – краткий звук И: big [bɪg],  lip [lɪp]
[ʊ] – краткий звук У: book [buk], look [lʊk]
[u:] – долгий звук У: root [ruːt], boot [buːt]
[e] – звук Э. Произносится так же, как в русском языке: hen [hen], pen [pen]
[ə] – нейтральный звук Э. Звучит, когда гласная находится не под ударением или в конце слова: mother ['mʌðə], computer [kəm'pjuːtə]
[ɜː] – звук, похожий на звук Ё в слове мЁд: bird [bɜːd], turn [tɜːn]
[ɔː] – долгий звук О: door [dɔː], more [mɔː]
[æ] – звук Э. Произносится широко: cat [kæt], lamp [læmp]
[ʌ] – краткий звук А: cup [kʌp], but [bʌt]
[a:] – долгий звук А: car [kɑː], mark [mɑːk]
[ɒ] – краткий звук О: box [bɒks], dog [dɔg]
Дифтонги – это комбинации звуков, состоящие из двух гласных, произносятся всегда слитно. Расмотрим произношение дифтонгов:

[ɪə] – ИЭ:  here [hɪə], near [nɪə]
[eə] – Ээ:  fair [feə], bear [beə]
[əʊ] – ЭУ (ОУ):  go[gəʊ], no[nəʊ]
[aʊ] – АУ:  how[haʊ], now [naʊ]
[ʊə] – УЭ: sure [ʃuə], tourist ['tuərɪst]
[eɪ] – ЭЙ: make [meɪk], day [deɪ]
[aɪ] – АЙ: my [maɪ], bike [baɪk]
[ɔɪ] – ОЙ:  boy [bɔɪ], toy [tɔɪ]
Расмотрим согласные звуки. Глухие и звонкие согласные легко запомнить, так как каждый из них имеет пару:

	Глухие согласные звуки:
	Звонкие согласные звуки:

	[ p ] – звук П: pen [pen], pet [pet]
	[ b ] – звук Б: big [bɪg], boot [buːt]

	[ f ] – звук Ф: flag [flæg], fat [fæt]
	[ v ] – звук В: vet [vet], van [væn]

	[ t ] – звук Т: tree [triː], toy [tɔɪ]
	[ d ] – звук Д: day [deɪ], dog [dɔg]

	[ θ ] – межзубный звук, который часто путают с С, но при произношении кончик языка находится между нижними и верхними передними зубами:

thick [θɪk], think [θɪŋk]
	[ ð ] – межзубный звук, который часто путают с З, но при произношении кончик языка находится между нижними и верхними передними зубами:
this [ðɪs], that [ðæt]

	[ tʃ ] – звук Ч: chin [ʧɪn], chat [ʧæt]
	[ dʒ ] – звук ДЖ: jam [ʤæm], page [peɪʤ]

	[ s ] – звук С: sit [sɪt], sun [sʌn]
	[ z ] – звук З: zoo [zuː], rose [rəuz]

	[ ʃ ] – звук Ш: shelf [ʃelf], brush [brʌʃ]
	[ ʒ ] – звук Ж: vision ['vɪʒ(ə)n], decision [dɪ'sɪʒn]

	[ k ] – звук К: kite [kaɪt], cat [kæt]
	[ g ] – звук Г: get [get], go [gəu]


Остальные согласные:

[h] – звук X: hat [hæt], home [həum]
[m] – звук M: make [meɪk], meet [miːt]
[n] – английский звук Н: nose [nəuz], net [net]
[ŋ] – звук, напоминающий Н, но произносится через нос: song [sɔŋ], long [lɔŋ]
[r] – звук, напоминающий Р: run [rʌn], rest [rest]
[l] – английский звук Л: leg [leg], lip [lɪp]
[w] – звук, напоминающий В, но произносится округлыми губами: win [wɪn], west [west]
[j] – звук Й: you [juː], music ['mjuːzɪk]
Те, кто хочет глубже познать фонетический строй английского языка, могут поискать ресурсы в интернете, где вам расскажут, что такое сонорные, смычные, щелевые и другие согласные.

Если же вы просто желаете понять произношение английских согласных звуков и научиться читать транскрипцию без ненужной вам теории, то  рекомендуем разделить все согласныезвуки на такие группы:
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 Звуки, которые произносятся практически так же, как в русском языке: это большинство согласных.
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 Звуки, которые похожи на те, что есть в русском языке, но произносятся иначе. Их всего четыре. 
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 Звуки, которых нет в русском языке. Их всего пять и ошибочно произносить их также, как и в русском.
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Произношение звуков, помеченных желтым, практически не отличается от русского, толькозвуки [ p, k, h] произносятся с "предыханием".

Зеленые звуки – это те звуки, которые нажно произносить на английский манер, именно они являются причиной акцента. Звуки [t, d, l, n]  - альвиолярные (наверняка, вы слышали это слово от вашей школьной учительницы),  чтобы их произнести, нужно поднять язык к альвиолам, тогда вы зазвучите "по-английски".

Звуки, помеченные красным, в русском отсутствуют вообще (хотя кому-то кажется, что это не так), поэтому вы должны уделить внимание их произношению. Не путать [ θ ] и [ s ], [ ð ] и [ z ], [ w ] и [ v ], [ŋ ] и [ n ]. Со звуком [ r ] возникает меньше проблем.

Если вы занимаетесь английским всерьёз, то понимаете, насколько важно иметь хорошее произношение. Много пособий по улучшению произношения для разных уровней представлено в Библиотеке нашего сайта, где вы можете их скачать для ознакомления и регулярно работать над своим произношением.

Еще один нюанс транскрипции – это ударение, которое в транскрипции отмечается апострофом. Если в слове больше двух слогов, то ударение присутствует обязательно:
hotel – [həu'tel]
police – [pə'liːs]
interesting – ['ɪntrəstɪŋ]
Когда слово длинное, многосложное, то в нем может быть два ударения, причем одно верхнее (основное), а второе – нижнее. Нижнее ударение обозначается знаком, похожим на запятую, и произносится слабее, чем верхнее:

information – [ˌɪnfə'meɪʃ(ə)n]
disadvantage – [ˌdɪsəd'vɑːntɪʤ]
Читая транскрипцию, вы можете заметить, что некоторые звуки представлены в круглых скобках (). Это значит, что звук может читаться в слове, а можно его не произносить. Обычно в скобках можно встретить нейтральный звук [ə], звук [r] в конце слова и некоторый другие:

information – [ˌɪnfə'meɪʃ(ə)n]
teacher – ['tiːʧə(r)]
К некоторым словам даётся два варианта произношения:

forehead ['fɔrɪd ] или['fɔːhed]
Monday ['mʌndeɪ] или ['mʌndɪ]
В таком случае, выбирайте тот вариант, который вам больше по душе, но помните, что данное слово может произноситься и по-другому.

Много слов в английском языке имеют два варианта произношения (и, соответственно, транскрипции): в британском варианте английского и в американском варианте. В этой ситуации заучивайте то произношение, которое соответствует варианту языка, который вы изучаете, старайтесь не смешивать в своей речи слова из British English и American English:

schedule – ['ʃedjuːl] (BrE) / ['skeʤuːl](AmE)
neither  – ['naɪðə] (BrE) / [ˈniːðə] ](AmE)
Даже если до этого вы на дух не переносили транскрипцию, то после прочтения этой статьи вы увидели, что читать и составлять транскрипцию – это совсем не сложно! Вы ведь смогли прочитать все слова, записанные в транскрипции, верно? Применяйте эти знания, пользуйтесь словарями и обязательно обращайте внимание на транскрипцию, если перед вами новое слово, чтобы с самого начала запоминать правильное произношение и не переучиваться впоследствии!
Статья взята с 
http://enginform.com/article/transcription
